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Pour l’installationou l’utilisationde la DLU-5494N-7 (machineà point noué, � aiguille, à entraînement
inférieur et supérieur variableavec coupe-fil automatique), consulter le manuel d’utilisationde la DLU-
5494N-7.
Pourplusd’informationssurleSC-9�0(contrôleurdemachineàcoudre)etl’IP-��0,consulterleurmanueld’
utilisationrespectif.

La boîte de commandeSC-9�0 peut êtreutiliséepour une tête de machineDD (entraînement direct) et
une tête de machineà entraînement par courroie en raccordant le moteur compact (M-9�) disponible
séparément.
Pourutiliser lemoteurcompact (M-9�), ilestnécessairede l'installersur laboîtedecommandeavantde
posercelle-cisurlatable.
Installerlemoteursurlaboîtedecommandeenprocédantcommeilestindiquéci-dessous.

boîte de commande SC-910 Moteur compact M-91
(disponible séparément)

2. INSTALLATION

1. AVANT-PROPOS

(1) Installation du moteur compact M-91

 1. Lors du serrage des vis, introduire 
correctement la clé hexagonale dans 
l'orifice de la vis.

 2.  La clé hexagonale est fixée sur le 
M-91.

 3.  Veiller à ne pas heurter l'arbre du 
moteur. (Un choc important donné 
sur l'arbre du moteur pourrait 
endommager le moteur.)

�) Poser laboîtedecommandeavec le couvercle
arrièresouscelle-ci.

2) Retirerlesupportd'attacheA.
3)  Régler la partie de l'orifice du socle d'installation 

du M-91 sur la partie de l'orifice de la plaque de 
montage.

4) Serrerprovisoirementcinqpointsàl'aidedesvis
à tête fraisée1 fournies comme accessoires
aveclemoteur.

5) Serrer lesvisà fondavec lacléhexagonale2
fourniecommeaccessoireaveclemoteur.

1
2

A
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�) IPoserlaboîtedecommandesurlatableavec
le boulon de fixation (ensemble) fourni comme 
accessoireaveclemoteur.Introduirealors
l'écrouetlarondellefourniscommeaccessoires
avec le moteur comme sur la figure pour que la 
boîte de commande soit correctement fixée.

2) Placerlatêtedelamachinesurlatableaprès
avoirposélaboîtedecommande(ouavec
lemoteurcompact)surlatable.(Consulterle
manueld'utilisationdelamachineàcoudre.)

(2) Pose sur la table

�) Réglerlatensiondelacourroieentournantles
écroussupérieuretinférieur1duboulonde
réglageetenréglantlahauteurducentredu
moteurdefaçonquelacourroieprésenteune
flèche de 15 mm lorsqu'on exerce une poussée 
(9,8N)verslebasaucentredelacourroieavec
lamain.

(3) Réglage de la courroie (lorsque le M-91 est utilisé)

15 mm environ/9,8 N

 Si la tension de la courroie est 
insuffisante, la rotation à moyenne ou 
petite vitesse devient irrégulière ou 
la précision d'arrêt se dégrade. Si la 
tension est excessive, le moteur se 
détériore prématurément. Faire attention.

Rondelle 
plate
Rondelle  
Grower
Ecrou 
six pans

1
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1) Réglage du jeu du couvercle
 Desserrer la vis de fixation1 du couvercleet

régler celui-ci de façon que ses jeuxdroit et
gaucheaveclacourroiesoientégaux.

(4) Réglage du couvercle de courroie (lorsque le M-91 est utilisé)

2) Réglage de l'axe anti-rentrée
 Régler l 'axe anti-rentrée à l 'aide de la clé

hexagonale fournie comme accessoire avec le
moteur de façonque le jeuentre la courroieet
l'axeanti-rentrée2soitd'environ4mm.

4) Pose du couvercle de courroie
�. Régler la partie crantée du couvercle extérieur

depoulie4surl'espacedevis5ducouvercle
intérieur de poulie et introduire le couvercle
extérieurdanslecouvercleintérieur.

2. Serrer la vis5 pour terminer le réglagedu
couvercle.

3) Réglage de l'axe anti-délogement de la 
courroie

 Réglerl'axeanti-délogementàl'aidedelaclé
hexagonalefourniecommeaccessoireavecle
moteurdefaçonquelejeuentrelacourroieet
l'axeanti-délogement3soitd'environ�mm.

 Effectuer le réglage du couvercle à l'aide 
de la clé hexagonale fournie comme 
accessoire avec le moteur. Veiller alors à 
ne pas trop desserrer la vis.

 1.  Déterminer la position de l'axe en 
prêtant attention au sens de rotation 
du moteur. (La position indiquée sur 
la figure est la position d'installation 
lorsque le moteur tourne dans le 
sens de la flèche.)

 2.  Effectuer le réglage du couvercle à 
l'aide de la clé hexagonale fournie 
comme accessoire avec le moteur. 
Veiller alors à ne pas trop desserrer 
la vis.

 Effectuer le réglage du couvercle à l'aide 
de la clé hexagonale fournie comme 
accessoire avec le moteur. Veiller alors à 
ne pas trop desserrer la vis. 

4mm

3m
m

1

2

3

4

5
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(5) Raccoremant des cordons 

Lesconnecteurssuivantssetrouventsurl'avantduSC-9�0.Brancherlesconnecteursventantdelatêtedela
machineauxendroitscorrespondantspourpouvoirinstallerlesdispositifsmontéssurlatêtedelamachine.

1 CN�0 Synchroniseur:Détectelapositiondelabarreàaiguille.
2 CN�5 PanneauCP-�60:Permetd'exécuterdivers

typesdecouturesprogrammées.
  (Pourplusd'informationssurlesfonctions,consulter

lemanueld'utilisationdechaquepanneau.)
3 CN�� Nonutilisé
4 CN�� Connecteurà4brochesdelatêtedelamachine
5 CN42 Connecteurd'entrée/sortieexterne:entrée/sortie

dusignaldedétectionderelevage/abaissement,
signald'interdictionderotation,etc.,sontpréparés.

6 CN48 Contacteurdesécurité(standard):Interditle
fonctionnementdelamachinelorsqu'onbascule
latêtedelamachineenarrièresansavoircoupé
l'alimentation afin de protéger contre le danger.

  Interrupteuroptionnel:Onpeutsélectionnerlafonction
decetinterrupteurparmisixtypesdefonctions.

7 CN40 Solénoïdederelève-presseur(pourrelève-
presseurautomatiqueseulement)

8 CN46 Solénoïdedetêtedelamachine:Coupedes
fils, solénoïde d'exécution de points arrière, 
interrupteurtouch-back,etc.

9 CN47 Connecteurpourlaconnexiond'unecarte
enoption:nécessairelorsdel'utilisationdu
capteur de quantité restante de fil de canette 
StandardJUKI,etc.

!0 CN�8,�9Connecteurdesignaldumoteur
!1 CN�2 Pédalepourmachineàtravaildebout:

PK-70standardJUKI.Lamachinepeutêtre
commandéeparunsignalexterne.

!2 CN�4 PanneauIP-��0(panneauLCD):Permet
d'exécuterdiverstypesdecoutures
programmées.

  (Pourplusd'informationssurlesfonctions,consulter
lemanueld'utilisationdechaquepanneau.)

!3 CN45 Capteurd'extrémitédutissuED-4,etc.
!4 CN4� Ventilateur

* Sil’onajoutecetteunité(unitéenoptionB),la
machinepeutêtreutiliséecommeunemachineàpoint
noué inférieur et supérieur variable avec coupe-fil 
automatique.

!5 CN��2 Diode-témoindebouillonné,pasd’
entraînementinférieur

!6 CN��� Entréedebouillonnéexterne
!7 CN��4 Pasd’entraînementsupérieur
!8 CN��9 Commandedumoteurpasàpas
!9 CN�4� Détectionderelevage/abaissement,coupedu

fil, exécution de points arrière 
@0 CN��8 Entréedelibérationdebouillonné(extrémité

gauche)

Unité en option b
(Carte KT-01(EPF) A (ensemble))

AVERTISSEMENT :
• Pour ne pas risquer des blessures causées par une brusque mise en marche de la machine, placer 

l'interrupteur d'alimentation sur arrêt (OFF) et attendre au moins cinq minutes avant de commencer 
les opérations ci-dessous.

• Pour ne pas risquer d'endommager le dispositif par une mauvaise utilisation et des caractéristiques 
incorrectes, veiller à bien brancher tous les connecteurs aux endroits indiqués.

• Pour ne pas risquer des blessures causées par un mauvais fonctionnement, toujours fermer la 
pièce de verrouillage des connecteurs.

• Avant d'utiliser les différents dispositifs, lire attentivement leur manuel d'utilisation.

1

8

2

3

7

4
5

6

!0

!1

9

!3

!4

!2

!0
!5

!6

!7

!8

!9

@0
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�) Ouvrir le couvercle avant comme il est indiqué
dans le manuel d’uti l isation de la boîte de
commande.

2) Insérer le goujon2 fourni comme accessoire
avec la carte sur la carte d’entrées/sorties (KT-
0�(EPF))A(ensemble)1.

�) Insérerlacarted’entrées/sorties(KT-0�(EPF))A
(ensemble)1dansleconnecteurCN473dela
boîte de commande comme sur la figure.

4) Fixer correctement la carte d’entrées/sorties
(KT-0�(EPF))A (ensemble)4 sur la boîte de
commande à l’aide des trois vis5 fournies
commeaccessoiresaveclacarte.

 Veiller à introduire la carte dans le bon 
sens.

 1. Insérer la carte d’entrées/sorties 
(KT-01(EPF)) A (ensemble) depuis la 
partie oblique inférieure, vérifier sa 
position d’insertion, puis l’enfoncer 
jusqu’au déclic car le connecteur 
CN47 3 est caché par le couvercle 
situé sur la partie supérieure de la 
boîte de commande.

 2. Ne pas forcer lorsqu’on enfonce la 
carte.

(6) Installation de la carte

Position d’insertion

 l’arriére

3

5

4

2

1

2
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 Ouvrir et fermer le couvercle avant en 
utilisant les deux mains.

5) Faire passer par l’orifice de la table A sous la
table les cordons9 du solénoïdede coupe-
fil, solénoïde d’exécution de points arrière, etc., 
le cordon de synchroniseur7 , le cordon du
panneauIP!0, le cordon du panneau d’affichage 
desopérations6 , le cordonde détection d’
entraînement supérieur8 et le cordon de
commandedumoteur!1.

6) Desserrer la vis de fixation !2ducouvercleavant
!3.

7) Ouvrirlecouvercleavant!3enpoussantlecôté
ducouvercleavant!3verssoienexerçantune
poussée aux endroits indiqués par des flèches.

8) Brancherleconnecteurà�4broches9
provenantdelatêtedelamachineau
connecteur!4(CN46).

9) Brancherleconnecteurà7broches7provenant
delatêtedelamachineauconnecteur!5(CN�0).

�0) Brancherleconnecteur!8provenantdelatête
delamachineauconnecteur!6(CN�8,CN�9).

 (Brancherleconnecteurà8brochesàCN�8.
Danslecasd'unconnecteurà9broches,le
brancheràCN�9.)

��) Lorsqu'undispositifAK��8enoptionestinstallé,
brancherleconnecteurà2broches!7provenant
dudispositifAKauconnecteur!9(CN40).

!3

!2

A

7

!06
9

8

!1

!8

!6

7

!4

!7

!9

!5

9
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�2) Brancherleconnecteurà6broches!1 provenant
delatêtedelamachineauconnecteur@1(CN��9).

��) Brancherleconnecteurà4broches8provenantde
latêtedelamachineauconnecteur@2(CN��4).

�4) Panneau d'affichageleconnecteurà�4broches
6provenantdelatêtedelamachineauconnecteur
@3(CN��2).

�5) BrancherleconnecteurderelaisKT-0�(EPF)@0au
connecteur@4(CN�4�)etauconnecteur@5(CN42).

 1. Spécifier si le dispositif AK doit être utilisé après avoir vérifié comment activer la fonction de 
releveur automatique.

  (Consulter le "Manuel d’utilisation pour la SC-910".)
 2. Les connecteurs sont dotés d'un détrompeur afin qu'ils ne puissent être introduits que dans 

un seul sens. Veiller à bien les introduire dans le bon sens. (Si le connecteur comporte un 
verrouillage, l'insérer jusqu'à ce qu'il s'enclenche.) La machine ne fonctionnera pas si les 
connecteurs ne sont pas correctement insérés. Non seulement cela entraînera un message 
d'erreur ou autre, mais il pourra en résulter des dommages à la machine et à la boîte de 
commande.

�) Préparerleconnecteurpourleraccordementde
l'IP-��0.

 Lorsduraccordement,brancherleconnecteurà
1(CN�4)jusqu'àcequ'ilseverrouille.

(7) Raccordements pour le panneau IP-110

2) Après avoir branché le connecteur, regrouper
touslescordonsavecl'attache-câble2situésur
lecôtédelaboîte.

 Attacherlesconnecteurssituésau-dessusdela
semelleporte-câblessurlasemelleporte-câbles
3 et les connecteurs situésau-dessousde la
semelleporte-câblessurlasemelleporte-câbles
4.

!1
@1

8

6

@5

@3

@0
@2

@4

1

3

2

4

 Si les connecteurs ne sont pas 
correctement branchés, la carte ne 
fonctionnera pas normalement.
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�) Refermer lecouvercleavant5enveillantàne
pas pincer le fil.

 AppuyerlégèrementsurlapartieBLecouvercle
avant5s'engageavecundéclic.

4) Le fixer ensuite avec la vis 6.

Pousser

Tout en enfonÿant la partie du crochet, 
pousser l'attache pour la retirer.

 1. Fixer l'attache-câble en observant la procédure de pose ci-dessous.
 2. Lors du retrait du cordon, retirer d’abord la semelle porte-câble, puis l’attache-câble.
 3. Pour retirer l’attache-câble, appuyer sur son crochet et pousser la bande comme sur la figure 

Comment retirer l’attache-câble.

Comment fermer l'attache autobloquante 2

Tirer

Comment ouvrir l'attache autobloquante 2

PousserTirer
Enfoncer le 
crochet.

5

B

6
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5) Raccorder le cordon de sortie du moteur7 au
connecteur8situésurlecôtédelaboîte.

6) Brancher le connecteur à 4 broches9 de
l'interrupteurd'alimentationauconnecteur!0.

7) S'assurerquel'interrupteurd'alimentation
estsurarrêt(OFF),puisbrancherlecordon
d'alimentation!1provenantdel'interrupteur
d'alimentationàlaprisedecourant.

 Faire passer le cordon de sortie du 
moteur depuis la face avant de la boîte.

 1. L'extrémité supérieure du cordon 
d'alimentation est différente selon 
les destinations ou la tension 
d'alimentation. Lors de l'installation 
de l'interrupteur, vérifier à nouveau 
la tension du secteur et la tension 
indiquée sur la boîte de commande.

 2. Préparer l'interrupteur d'alimentation 
en respectant les normes de sécurité.

 3. brancher impérativement le fil de 
terre (vert/jaune).

!1

7

8

9

!0
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23

1
A

1

�) Fixer le panneau d’affichage1 dans l’orifice
taraudéAsetrouvantsurl’arrièredubrasdela
machineàl’aidedelavis2etdelarondelle3.

2) Fixer le panneau d’affichage 1 encepointde
manière qu’il soit parallèle au socle et qu’il ne
touchepaslebasdubrasdelamachine.

•   Panneau d’affichage

1	 Touchedebouillonnépartiel
• Cettetouchepermetdecommuterlesétapesdebouillonnépartiel.

3,4	 Témoins de configuration de bouillonné partiel en mode de couture alternée
• Si la configuration de bouillonné partiel ou estchoisieenmodedecouturealternée,letémoin3s’allume.

Si la configuration de bouillonné partiel ou estchoisiedanslemodeci-dessus,letémoin4s’allume.

• Silamachinen’estpasutiliséeenmodedecouturealternée,lesdeuxtémoins3et4s’éteignent.

(Note)
○……Allumé
●……Eteint

2	 Témoindel’étapedebouillonnépartiel
• Indiquel’étatactueldubouillonnépartiel.

(8) Installation du panneau d'affichage

(9) Comment utiliser le panneau d’affichage des opérations

Pas de contactParalléle á la 
surface socle

Etapesduprocessusde
bouillonnépartiel

Témoin
A B C D

� ○ ● ● ●
2 ○ ○ ● ●
� ○ ○ ○ ●
4 ○ ○ ○ ○
5 ● ○ ○ ○
6 ● ● ○ ○
7 ● ● ● ○
8 ● ● ● ●

31 42
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(10) Réglage de l’indication du pas d’entraînement inférieur

Si l’indicationdupasd’entraînement inférieurnecorrespondpasà lagraduationducadranderéglagedu
pas,effectuerleréglageci-dessous.

�. Régler la graduationdu cadran de réglagedu
pasd’entraînementinférieursur"0".

2. Tourner la résistance variable VR�1 située
à droite au dosdu panneaud’affichagedes
opérations jusqu’à ce que l’indication du pas d’
entraînementinférieursoitminimum.

�. Régler la graduationdu cadran de réglagedu
pasd’entraînementinférieursur"5".

4. Tourner la résistance variable VR22 située
à droite au dosdu panneaud’affichagedes
opérations jusqu’à ce que l’indication du pas d’
entraînementinférieursoitégaleà5,0.

2 VR2 

1 VR1
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3. INSTTALLATION DU PANNEAU DE COMMANDE

Type B (plaquette signalétique de type : TYPE BO＊ ) Type C (plaquette signalétique de type : TYPE CO ＊ )

Type B Type C

IP-110 / tableau de correspondance des types de support par modèle

AVERTISSEMENT:
Pour ne pas risquer des blessures dues à une brusque mise en marche de la machine, toujours 
mettre la machine hors tension et s’assurer que le moteur est comp|étement arrêté avant de 
commencer l’opération ci-dessous.

�)Monterlepanneaudecommande1surlatêtedelamachlneàl‘aidedelavis2,delarondelleplate3,
delarondelle-freincrénelée4etdel‘entretoise5(pourtypeC)fournlesaveclepanneaudecommande.

2) Les positlons des orifices du support de montage du panneau de commande diffèrent selon les modèles. 
Voirletableauci-dessous.

No. Têtedemachine Typedesupport Onfice de 
maontageutilise N˚ de pièce de la vis Remarks

� DDL-9000 TypeB 2－4 SS4�2�4�5SP(�/�6-28)

2 DLN-90�0 TypeB 2－4 SS4�2�4�5SP(�/�6-28)

� LH-��＊＊ TypeB 1－5 SS6���2�0SP(��/64-40)

4 LZ-228＊ N TypeB 3－4 SS4�2�4�5SP(�/�6-28)
A fixer sur le support 
demontagespécialdu
panneaustandard.

5 DDL-5550N TypeC 1－3 SS7�2�4�0SN(�/�6-24)
Pouruneunitéenoption
(V0ousimilaire),utiliser
2–3.

6 DDL-8700 TypeC 1－3 SS7�2�4�0SN(�/�6-24)

7 DLN-54�0N TypeC 1－3 SS7�2�4�0SN(�/�6-24)

8 DLU-5494N TypeC 1－3 SS7�2�4�0SN(�/�6-24)

1
3 42 1

3

2

5

1

3

4

2

5

1

3

4

2

5

3
4

2
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4. RACCORDEMENT DU CORDON

Face inférieure de la table

AVERTlSSEMENT
Pour ne pas rlsquer un accident cause par une  brusque mlse en marche de la machine, la mettre 
hors tension et attendre au moins 5 minutes avant de commencer cette opération.

�)Faire passer le cordon1 et le cordon FG3
(pour le type C) du panneaude commande à
travers l'orifice Ade la tablede lamachinevers
ledessousdelatable.

2)Raccorder le connecteur de cordon1 au
connecteurCN�42delaboîtedecommande.

�)Pour le type C, fixer le cordonFG3 sur l'interrupteur d'alimentationavec la vis a bois4 fournie
commeaccessoireaveclepanneau.AvantdeconnecterlecordonFG3,lelierensembleaveclecâble
d'allmentatlonàl'aidedel'attache-cable5fournicommeaccessoireaveclepanneau.

1

2

A
1

3

3

4
5
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qTouchederé-
exécution
delacouture

wTouchedecompensation
despointsparle
relevage/abaissement
del'aiguille

eTouchede
changementd'écran

rTouched'activation/
désactivation
d'exécutiondepoints
arrièreaudébutdela
couture

tTouched'activation/
désactivation
d'exécutiondepoints
arrière à la fin de la 
couture

yTouchede
réinitialisation

(1) Nomenclature et fonctions des différentes pièces

5. COMMENT UTILISER LE PANNEAU DE COMMANDE

Cettetouchepermetdereprendrelacoutureencoursaprès
avoir remplacé le fil de canette lorsqu'il est épuisé pendant la 
coutureprogrammée.

Cettetouchepermetd'exécuterdespointsdecompensationparle
relevage/abaissementdel'aiguille.(Onpeutsélectionnerl'exécution
depointsdecompensationparlerelevage/abaissementdel'aiguilleou
l'exécutiond'unpointdecompensationàl'aideduparamètrenº22.)

Cettetouchepermetdechangerd'écran.

Cettetouchepermetd'activer/désactiverl'exécutionautomatiquede
pointsarrièreaudébutdelacouture.
*Cettetouchenepeutpasêtreutiliséeavecunemachinesansdispositif

d'exécutionautomatiquedepointsarrière.


Cettetouchepermetd'activer/désactiverl'exécutionautomatiquede
points arrière à la fin de la couture.
*Cettetouchenepeutpasêtreutiliséeavecunemachinesans

dispositifd'exécutionautomatiquedepointsarrière.


Cette touche permet de spécifier la valeur du compteur de fil de 
canetteouducompteurdecouture.



qTouchederé-exécutiondelacouture
wTouchedecompensationdespointsparle

relevage/abaissementdel'aiguille
eTouchedechangementd'écran
rTouched'activation/désactivationd'exécutionde

pointsarrièreaudébutdelacouture
tTouched'activation/désactivationd'exécutionde

points arrière à la fin de la couture
yTouchederéinitialisation

!4Résistancevariabledelimitationde
vitessemaximale

!5 Témoin d'affichage d'alimentation
!6Couverclecartemémoire
!7Fentecartemémoire(Ouverture

d'insertiondecartemémoire)
!8CarteCompactFlash(TM)
(Enoption:Nodepièce40000�00)

uTouched'apprentissage
iTouched'informations
oTouchedecapteurdebords
!0Touchedecoutureautomatiquepar

commandeunique
!1Touched'activation/désactivationdecoupe-

fil automatique
!2 Touche d'interdiction de coupe du fil
!3Touchederéglagedelavaleurducompteur

!6

1

!7

3 4 !0 9

2 5 !4

!5 6 !3

7

!2 8!1

!8
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Cet te touche permet de spéci f ier le nombre de points
effectivementexécutés.

Cettetouchepermetd'effectuerdiversparamétrages.

Cette touche fonctionne lorsque le capteur de bord du tissu se
trouvelnstallésurlamachine.
Permetd'activeretdésactlverlecapteurdeborddutissupendant
lacouture.
Lorsque cette touche est à l'état activé lors de la couture
programmée,lamachineexécuteautomatiquementlenombrede
points spécifié.

Lorsque cette touche est à l'état activé lors de la couture
programmée, lamachineexécuteautomatiquement lacoupedu
fil lorsque le nombre de points spécifié a été exécuté.

Cette touche interdit toute coupe du fil.
*Cette touchenepeutpasêtreutiliséeavecunemachinesans

dispositif de coupe automatique du fil.

Cette touche permet de spécifier la valeur du compteur de fil de 
canetteouducompteurdepièces.

Lorsqu'ondéplace la résistanceà gauche, la vitessemaximale
estlimitée.

Ce témoin s'allume lorsque l'interrupteur d'alimentationest sur
marche.

Cecouverclemasquel'ouvertured'insertiondecartemémoire.
Pourouvrirlecouvercle,placerledoigtdansl'encochesituéesur
son côté comme sur la figure et le pousser obliquement en arrière 
verslagauche.
*Certainesfonctionssontinopéranteslorsquelecouvercle

estouvert.Nepasfermerlecouverclelorsquelacarte
CompactFlash(TM)n'estpascomplètementinsérée.



Pour mettre la carteCompactFlash(TM)en place, la présenter
avec la facede l'étiquette vers l'avant et insérer la partie avec
un petit orifice (tourner l'encoche du bord vers l'arrière) dans le 
panneau.Pour retirer la carte CompactFlash(TM), la tenir entre
lesdoigtsetlasortir.
* Ne pas insérer la carte CompactFlash(TM)dans la mauvaise

directioncarellerisqueraitd'endommagerlepanneauoud'être
elle-mêmeendommagée.Ne rien insérer d'autre qu'une carte
CompactFlash(TM).

uTouched'apprentissage

iTouched'informations

oTouchedecapteurde
 borddutissu


!0Touchedecouture
automatiquepar
commandeunique

!1Touched'activation/
désactivationdecoupe-
fil automatique

!2Touched'interdictionde
coupe du fil

!3Touchederéglagede
lavaleurducompteur

!4Résistancevariablede
limitationdevitesse
maximale

!5 Témoin d'affichage 
d'alimentation

!7Fentecartemémoire
(Ouvertured'insertiondecarte

mémoire)

!6Couvercledefentecartemémoire
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1

3

2

A

�) Pousser la pièce d'arret de la partieA du
couvercledesortiedecordon2situéeàl'arrière
dupanneaudecommande1danslesensdela
flèche et retirer Ie couvercle.

2) Tourner la résistance variable de réglage
de Iuminosité d'affichage3 pour régler Ia
IumInosité(contraste)del'écranLCD.

Clair Somble

 1. Pour ne pas risque d'endommager 
le panneau de commande, ne pas 
toucher les circuits des cartes et les 
bornes des connecteurs.

 2. Ne pas démonter le panneau de 
commande pour ne pas risquer de 
le casser.

(2) Régiage du contraste de l'affichage du panneau de commande

�) Pousserlapièced'arrêtdelapartieAdu
couvercIedesortiedecordon2sItuéeà
l'arrièredupanneaudecommande1dansIe
sens de la flèche et retirer le couvercIe.

2) RaccorderIeconnecteurdecâblederelais
enoptionàCN�053duconnecteurde
raccordementdel'interrupteurdecommandede
production.

(3) Connecteur de raccordement de l'interrupteur de contrôle de production

Câble de relais A en option (ensemble)
N° de pièce JUKI 40008168

 Préparer l'interrupteur ou consulter le 
bureau d'affaires JUKI.

1

3

2

A

3 2 1

CN105

+5V
SW

GND

�
2
�
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6. LISTE D'ÉCRAN

■ Écran de modification de configuration
La modification d'étape de configuration est exécutée.

■ Écran de définition du nombre de points arrière
Permet de spécifier le nombre de points arrière.

(1) Liste des écrans de base

L'écran WELCOME s'affiche juste après la mise sous tenslon.

L'écran juste après l'écran WELCOME est l'écran de definition de sélection de configuratlon.

Achaquepressionsurlatouche ,l'écranchange.

■ Ecran d'opérations de configuration
Permet de mémoriser, copier ou supprimer une configuration.
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■ Ecran local d'insertion/suppression d'étape de configuration
Permetd’exécuterl’insertion/suppressiond’uneétape.

(2) Liste des écrans locaux

■ Ecran local de mémorisation de configuration
Permet de sélectionner la configuration à mémoriser.

■ Ecran local de copie de configuration
Permet de sélectionner la configuration à utiliser comme source et la configuration à utiliser comme
destinationdecopie.

■ Ecran local de suppression de configuration
Permet de sélectionner la configuration à supprimer.
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■ Ecran d'affichage de sortie
Cet écran s’affiche lorsqu’on appuie sur la touche  à l’»écran d’opérations de configuration» de (1) Liste 
desécransdebase.

■ Ecran de mémorisation de configuration

Cet écran s’affiche lorsqu’on appuie sur la touche VALIDATION à l’»écran localdemémorisationde

configuration» de (2) Liste des écrans locaux.
Cet écran permet de mémoriser et de modifier la configuration.

(3) Autres écrans

*Pourplusd’informationssurlesfonctions,consulterlemanueld’utilisationdel’IP-��0.
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7. PROCEDURE D’EXECUTION D’UNE CONFIGURATION DE COUTURE

(1) Procédure de sélection d’une configuration de couture

Jusqu’à 16 configurations peuvent être définies comme configurations de couture.

Pour changer une configuration, utiliser les touches de changement de configuration 1et2.
Le changement de configuration peut être effectué non seulement sur l’écran de modification d’étape, mais 
également sur l’écran de définition du nombre de points arrière ou l’écran d’opérations de configuration.

(2) Procédure de modification d’une configuration de couture

Appuyersurlatouche  pour afficher l’écran de modification de configuration.

1et2 Permettent de définir le nombre de points de l’étape sélectionnée.
 (Plagederéglage:0à500points)

 Lorsque la valeur 0 point est mémorisée pour le nombre de points, l’actualisation automatique de 
l’étape par le nombre de points n’est pas exécutée. Pour changer l’étape manuellement, utiliser le 
sélecteur d’étape de bouillonné situé sur la partie des mâchoires de la tête de la machine.

3et4 Permettent de définir le pas de bouillonné de l’étape sélectionnée.
 (Plagederéglage:0,0à8,0mm)
5et6Permettentdedéplacerl’étapesélectionnée.

2

1

2

1

4

3 5 6
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■ Après la modification de l’étape 1

[Etape 1]
�) S’assurer que l’étape 1 est sélectionnée et spécifier 10 comme nombre de points à l’aide des touches 1et2.
2) Spécifier 2,0 comme pas de bouillonné à l’aide des touches 3et4.
3) Sélectionner l’étape de modification suivante à l’aide des touches 5et6.

[Etape 2]
4) S’assurer que l’étape 2 est sélectionnée et spécifier 10 comme nombre de points à l’aide des touches 1 et2.
5) Spécifier 3,0 comme pas de bouillonné à l’aide des touches 3et4.
6) Sélectionner l’étape de modification suivante à l’aide des touches 5et6.

■ Après la modification de l’étape 2

La procédure de modification 
estindiquéecommeexemple
s u r l a c o n f i g u r a t i o n d e
gauche.

  Exemple de configuration

Etape 1
10 points/2,0 mm

Etape 2
10 points/3,0 mm

Etape 3
20 points/3,5 mm

Etape 4
18 points/3,0 mm

Nombre de points

Pas de bouillonné

2

1

4

3 5 6

2

1

4

3 5 6
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■ Après la modification de l’étape 4

[Etape 3]
7) S’assurer que l’étape 3 est sélectionnée et spécifier 20 comme nombre de points à l’aide des touches 1 et2.
8) Spécifier 3,5 comme pas de bouillonné à l’aide des touches 3et4.
9) Sélectionner l’étape de modification suivante à l’aide des touches 5et6.

■ Après la modification de l’étape 3

[Etape 4]
�0)S’assurer que l’étape 4 est sélectionnée et spécifier 18 comme nombre de points à l’aide des touches 1 et2.
11) Spécifier 3,0 comme pas de bouillonné à l’aide des touches 3et4.

2

1

4

3 5 6

2

1

4

3 5 6
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Lemoded’apprentissagepermetquelenombredepointsréellementexécutésoitsaisicommenombrede
pointsdel’étaped’unprogramme.

Appuyersurlatouche  pour afficher l’écran de modification de configuration.

1 <Touche d’apprentissage>
�) A l’écran de modification de configuration, appuyer sur la touche d’apprentissage1 pour passer en

moded’apprentissage.
2) TL’indication  s’affiche dans la section de saisie du nombre de points. Elle signale que la machine est 

enmoded’apprentissage.
�) Appuyer sur l’avant de la pédalepour que la machineexécute la couture jusqu’audernier point de l’

étape. (Attention : lenombredepointsn’estpassaisi lorsqu’on tourne levolantà lamainouque l’on
utiliselatouchedecompensationdespointsparlerelevage/abaissementdel’aiguille.)

4) Ramener la pédale au neutre pour arrêter la machine. Le nombre de points exécuté s’affiche alors.
5) Onpeutcorrigerlenombredepointsenappuyantsurlestouches3et4alorsquelamachineestàl'arrêt.
6) Passerà l’étapesuivanteà l’aidede la touche2 ou faire couper le fil à la machine. Ceci termine la 

saisiedunombredepointsdel’étape�.

Une configuration de couture contient les données de la manche droite et de la manche gauche.

Appuyersurlatouche  pour afficher l’écran de modification de configuration.

A l’écrande modificationde configuration, le passage entre lesdonnéespour la manche gaucheet les
donnéespourlamanchedroites’effectueàl’aidedestouchesdesélectiondemanche1et2.

 s’affiche lorsque la manche gauche est sélectionnée.

 s’affiche lorsque la manche droite est sélectionnée.

(3) Mode d’apprentissage

(4) Sélection de la manche à coudre

 Lorsque "Sans référence" est sélectionné comme référence de création de données du registre de 
configuration, le pictogramme de sélection de manche n’est pas affiché.

4

3 2

2

1
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(5) Sélection de la couture alternée

La fonction de couture alternée change automatiquement de manche après la coupe du fil à la fin de la 
coutured’unemanche.

Appuyersurlatouche  pour afficher l’écran de modification de configuration.

L’activation/désactivation de la fonction de couture alternée s’effectue avec les touches de sélection de
couturealternée1et2.

Lorsquelafonctiondecouturealternéeestactivée,  s’affiche.

Lorsquelafonctiondecouturealternéeestdésactivée,  s’affiche.

 Lorsque "Sans référence" est sélectionné comme référence de création de données du registre de 
configuration, le pictogramme de sélection de manche n’est pas affiché.

2

1
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Il est possible d’insérer une étape manquante ou de supprimer une étape inutile lors de la modification d’une 
configuration.

Appuyersurlatouche  pour afficher l’écran de modification de configuration.

■ Ecran local d'insertion/suppression d'étape

(6) Insertion et suppression d’une étape

[Opérations communes]
�) Se déplacer sur la position où l’on désire insérer ou supprimer une étape à l’aide des touches de

sélectiond’étape1et2.
2) Appuyer sur la touche de modification d’étape 3 pour afficher l’écran local d’insertion/suppression d’

étape.
3) En cas d’affichage accidentel de l’écran local d’insertion/suppression ou de sélection accidentelle de la 

positiond’insertion/suppression,appuyersurlatouched’annulation4.

[Cas d’une insertion]
4) Lorsqu’onappuiesurlatouched’insertiond’étape5,l’insertiond’étapeestexécutée.

[Cas d’une suppression]
5) Lorsqu’onappuiesurlatouchedesuppressiond’étape6,lasuppressiond’étapeestexécutée.

3

21

6

4

5
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�. Appuyersurlatouche2 pour spécifier une exécution de points arrière à la fin de la couture. 

2. Appuyersurlatouche1pouruneexécutiondepointsarrièreaudébutdelacouture.

Exécution de points 
arrière au début de la 
couture

Pas 
d'exécution

Double piquage arrlère au 
début de la couture

Pas 
d'exécution

Double piquage arrlère à 
la fin de la couture

Exécution de points 
arrière à la fin de la 
couture

[Schéma de configuration de couture]

(7) Procédure de définition du nombre de points arrière

�. Pourchangerlenombredepolnts,utiliserlestouches3et4 pour définir les nombres de points A à D.
 (P|age de définition du nombre de points :0 à 99 points)

[Procédure]

Appuyersur  pour afficher l’écran de définition du nombre de points arrière.

2

1 3

4

 1 DESENCLENCHEE ENCLENCHEE DESENCLENCHEE ENCLENCHEE

Configuration 
de couture

A

b

C

D

A

b

C

D

 2 DESENCLENCHEE DESENCLENCHEE ENCLENCHEE ENCLENCHEE
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■ Ecran local de mémorisation de configuration

8. OPERATIONS DE CONFIGURATION
La création d’une nouvelle configuration de couture, la copie d’une configuration ou la suppression d’une 
configuration peuvent être effectuées sur l’écran d’opérations de configuration.

(1) Mémorisation d’une configuration de couture

Appuyer sur la touche de mémorisation de configuration 1 à l’écran d’opérations de configuration.

2et3 Permettent de spécifier la configuration à mémoriser.
4et5Permettentdesélectionnerlaréférencedecréationdedonnéeslorsdelacréationdedonnées.Les
référencesci-dessouspeuventêtresélectionnées.

Référencegauche , Référencedroite , Sansréférence

6 Touche d’annulation. Ramène à l’écran d’opérations de configuration.
7 Touche de validation. Fait passer à l’écran de mémorisation de configuration.

Appuyersurlatouche  pour afficher l’écran de modification de configuration.

 Lorsque l’information est mémorisée dans toutes les configurations, l’écran local de mémorisation 
de configuration ne s’affiche pas.

 Il n’est pas possible de sélectionner une configuration déjà mémorisée.

2

1

3 5 7

4 5
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■ Ecran de mémorisation de configuration

1et2 Permettent de définir le nombre de points de l’étape.
3et4 Permettent de définir le pas de bouillonné de l’étape.
5et6Permettentdedéplacerl’étape.
7Permetd’inséreruneétapeàl’étapesélectionnée.
8Permetdesupprimerl’étapesélectionnée.
9 Permet d’annuler la mémorisation et de revenir à l’écran d’opérations de configuration.
!0 Permet de valider la mémorisation des données spécifiées. Les données inversées à gauche ou à droite   
sontalorsautomatiquementmémoriséessurlamancheducotéopposé.

[Mode d’apprentissage]
Le mode d’apprentissage peut être utilisé sur l’écran de mémorisation de configuration.

1 <Touche d’apprentissage>

�. Appuyersurlatouched’apprentissage1 à l’écran de mémorisation de configuration et sélectionner le 
moded’apprentissage.

2. L’indication  s’affiche dans la section de saisie du nombre de points. Elle signale que la machine est 

enmoded’apprentissage.
�. Appuyer sur l’avant de la pédalepour que la machineexécute la couture jusqu’audernier point de l’

étape. (Attention : lenombredepointsn’estpassaisi lorsqu’on tourne levolantà lamainouque l’on
utiliselatouchedecompensationdespointsparlerelevage/abaissementdel’aiguille.)

4. Ramener la pédale au neutre pour arrêter la machine. Le nombre de points exécuté s’affiche alors.
5. Onpeutcorriger lenombredepointsenappuyantsur lestouches3et4alorsquelamachineestà

l'arrêt.
6. Passerà l’étapesuivanteà l’aidede la touche2 ou faire couper le fil à la machine. Ceci termine la 

saisiedunombredepointsdel’étape�.

2 4 7 8 !0

1 3 5 6 9

23

4
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1et2 Permettent de spécifier la configuration à utiliser comme source.
3et4 Permettent de spécifier la configuration à utiliser comme destination.
5Permetd’annulerlacopie.
6Permetd’exécuterlacopie.

(2) Copie d’une configuration de couture

Appuyer sur la touche de copie de configuration 1 à l’écran d’opérations de configuration.

■ Ecran local de copie de configuration

Appuyersurlatouche  pour afficher l’écran de modification de configuration.

 Lorsque l’information est mémorisée dans toutes les configurations, l’écran local de copie de 
configuration ne s’affiche pas.

 Il n’est pas possible de sélectionner une configuration déjà mémorisée comme destination de 
copie.

2 4 6

1 3 5

1
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1et2 Permettent de spécifier la configuration à supprimer.
3Permetd’annulerlasuppression.
4Permetd’exécuterlasuppression.

■ Ecran local de suppression de configuration

(3) Suppression d’une configuration de couture

Appuyer sur la touche de suppression de configuration 1 à l’écran d’opérations de configuration.

 Lorsqu’il ne reste plus qu’une configuration mémorisée, l’écran local de suppression ne s’affiche 
pas.

Appuyersurlatouche  pour afficher l’écran de modification de configuration.

2 4

1 3

1
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Valuer initiale sur le compteur de fil de 
canette pour référence

* Dans la réalité, le compteur de fil de canette est affecté par l'épaisseur du tissu et par la vitesse de couture. 
Spécifier la valeur initiale du compteur de fil de canette selon les conditions d'utilisation.

Le tableau ci-dessous indique, pour référence, les
valeursde réglage initiales lorsque la canette est
bobinée jusqu'à l'orifice extérieur de la boîte à canette 
comme le représente la figure ci-contre.

Taux de tension du fil 100%

3) Aprés avoir spécifié la valeur initiale, mettre la machine en marche.
4) Lorsqu'une valeur négativeest indiquée sur le vibreur sonoreproduit trois bipset que l'ecran local

apparaît, remplacer le fil de canette.

 Si la quantité restante de fil de canette est excessive ....... augmenter la valeur initiale à l'aide de la touche "+".
 Si la quantite restante de fil de canette est insuffisante ....... dimlnuer la valeur initlale a l'alde des la touche "–".

 Si l'on utilise le compteur de fil de canette avec le capteur de quantite restante de fil de canette, le 
compteur indique le nombre de detect. Avant d'utiliser le détecteur de quantite restante de fil de 
canette, lire attentivement son manual d'utilisation.

Longueur de fil 
bobinésurla

canette

�6m

��m

Filutilisé

Filédepolyester
nº50

Fildecotonn°50

Valeurducompteurde
fil de canette

�200
(longueurdespoints:�mm)

�000
(longueurdespoints:�mm)

La machine détecte le nombre de polnts. La valeur spécifée sur le compteur de fil de canette canette diminue 
enfonctiondunombredepointsdétectés(Achaquefoisquelecapteurdetecte�0polnts,lavaleurspécifée
surlecompteurdlmlnued'uneunite.)Lorsquelecompteuratteintunevaleurnégativetelleque(........→�→
0→–�), le vlbreur sonore produit trois bips et l'ecran local avertlt l'opérateur qu'll est temps de changer le fil 
decanette.

�) Appuyer sur la touche1 pour selectionner le
compteur de fil de canette.Appuyer ensuite sur
la touche de reinitialisation du compteur de fil de
canette2pourramenerl'indicationducompteurà
lavaleurinitiale,(lavaleurinitialeaétérégléea"0"
enusine).

 ll n'est pas possible de réinitialiser le 
compteur de fil de canette pendant la 
couture. Dans c cas, actionner une fois le 
coupe-fil.

2) Spécifier une valeur initiale à l'aide des touches de  
réglagedelavaleurducompteur3et4.

9. COMMENT UTILISER LE COMPTEUR DE FIL DE CANETTE

5) Aprèsavoir remplacé correctement le fil de canette,
appuyer sur la touchede réinitialisationdu compteur2
pour faire disparaître l’écran local.Appuyer ensuite à
nouveau sur la touche2 pour ramener le compteur à la
valeurinitialeetremettrelamachineenmarche.

6) Si la quantité restante de fil de canette est excesslve ou si le fil de canette s'épuise avant que le
compteur de fil de canette n'ait indiqué une valeur negative, specifier correctement la valuer initiale à 
l'aidedestouchesderéglagedevaluerducompteur3et4.

1 2 3

4

Ecran local d'invitation à remplacer Ie fil de canette
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Permet d’observer le pas d’entraînement inférieur et d’en afficher la valeur sur le panneau. Deux modes d’
affichage sont disponibles : affichage direct et affichage de rapport.

11. AFFICHAGE DU PAS D’ENTRAINEMENT INFERIEUR

■ Affichage direct

En mode d’affichage direct, le pas d’entraînement inférieur est affiché dans la section d’affichage du pas d’
entraînement inférieur2 tandis que la valeur spécifiée est affichée dans la section d’affichage du pas de 
bouillonnésupérieur3.Lorsqu’onappuiesurlatouche1, l’affichage passe en mode d’affichage de rapport.

Pour l’affichage de rapport, 1,0 (affichage fixe) est affiché dans la section d’affichage du pas d’entraînement 
inférieur2 tandis que la valeur de la division du pas de bouillonné supérieur par le pas d’entraînement
inférieur est affichée dans la section d’affichage du pas de bouillonné supérieur 3.Lorsqu’onappuiesurla
touche1, l’affichage passe en mode d’affichage direct.

■ Affichage de rapport

Le compteur de pieces compte le nombre de produits finis à chaque coupe du fil parla machine. (0 →�→2
...........→9999)

On peut changer la valeur du compteur de pieces
à l'aide des touches de définition de la valeur du
compteur3et4Pourremettrelavaleurducompteur
depiecesà"0",appuyersurlatouchederéinitiaIisation
ducompteur2.

10. COMPTEUR DE PIÉCES

1 2 3

4

13 2

1 23
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• Lorsqu'on appuie sur la touche de coupe automatique du fil
1, la coupe automatique du fil passe entre l'état activé et l'état 
désactivé.

• Cettetouchecommandel’exécutionautomatiquedelacoupedu
fil par la machine lorsque le capteur de bord de tissu est utilisé.

 (Si l’on a spécifié une exécution de points arrière à la fin de la 
couture, la coupe du fil est exécutée après l’exécution de points 
arrière à la fin de la couture.)

• Lorsquelecapteurdeborddutissu1estpoussé,ilpasseentre
l'étatactivéetl'étatdésactivé.

• Lorsque le capteurdeborddu tissuenoptionest raccordéau
panneaudecommande, la touched'activation/désactivationdu
capteurdeborddutissufonctionne.

• Si le capteur de bord de tissu est specifie, la machine s'arráte 
automatiquement ou coupe le fil lorsque le capteur détecte le
borddutissu.

14. TOUCHE D'ACTIVATION/DÉSACTIVATION  DU CAPTEUR DE 
bORD DU TISSU

15. TOUCHE DE COUPE AUTOMATIqUE DU FIL 

• Lorsqu'onappuie sur la touchede coutureautomatiquenon
répétitive (One-shot)1, la coutureautomatiquenon répétitive
(One-shot)passeentrel'étatactivéetl'étatdésactivé.

• Cette touche commande l’exécution automatique de la couture
à la vitesse spécifiée jusqu’à ce que le bord du tissu soit détecté 
lorsquelecapteurdeborddetissuestutilisé.

• Lorsqu'on appuie sur la touche d'interdiction de coupe du fil 
1, l'interdiction de coupe du fil passe entre l'état activé et l'état 
désactivé.

• Cettetouches'utilisepourdésactivertemporairementlafonction
de coupe du fil. Les autres fonctions de la machlne ne sont 
pas affectées par cette touche.(Si l'on a spécifié une execution 
automatique de points arrière (pour la fin de la couture), la 
machine exécute automatiquement des points arriere á la fin de 
lacouture.)

• Si l'on a active á la fois la touche de coupe automatIque du fiI 
 et la touche d'interdictIon de coupe du fil ,lamachinene

coupe pas le fil, mais s'arrête avec son aiguille relevée.

16. TOUCHE DE COUTURE AUTOMATIqUE NON RÉPÉTITIVE (ONE-SHOT) 

17. TOUCHE D'INTERDICTION DE COUPE DU FIL 

 Si le capteur de bord du tissu est utilise avec le panneau 
de commande, lire attentivement son manuel d'utilisation 
á l'avance.

13. TOUCHE DE COMPENSATION DES POINTS PAR LE RELEVAGE/
AbAISSEMENT DE L'AIGUILLE

12. TOUCHE DE RÉ-EXÉCUTION DE LA COUTURE
Consulterle"Manueld’utilisationpourlaIP-��0"

Consulterle"Manueld’utilisationpourlaIP-��0"

1

1

1

1
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1) Données de couture communes

1et2Permettentd’activer/désactiverlafonctiondelissagedebouillonné.
3et4 Permettent de définir le pas de lissage de bouillonné.
5et6 Permettent de définir le décalage du lissage de bouillonné.
7et8 Permettent de définir la position de l’origine du moteur pas à pas.
9et!0 Permettent de définir le nombre de points restants de l’étape.
!1Permetdeterminerleparamétrage.
!2 Permet d’exécuter la fonction d’inversion miroir des données de configuration.

1 Donnéesdecouturecommunes
2 Informationsdegestiondecouture

�. Mettrelamachinesoustension.
2. Appuyersurlatouche1 pour afficher l’écran d’informations.

Les informations permettent de spécifier et vérifier les diverses données.
Lesinformationscomportentleniveauopérateuretleniveaudupersonneldemaintenance.

18. INFORMATIONS

(1) Niveau opérateur des informations

1 <Touche d’informations>

1 2

2 4 6 8 !2

1 3 5 7 !1

!0

9
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[Explication des différentes fonctions]
�. Activation/désactivationdelafonctiondelissagedebouillonné
 Permetd’activer/désactiverlafonctiondelissage(pourlelissagedubouillonnéentrelesétapes).

 Fonctiondelissageactivée..........  est affiché.

 Fonctiondelissagedésactivée....  est affiché.

2. Définition du pas de lissage de bouillonné
 Permet de définir le pas d’entraînement par point pour l’exécution du lissage. La plage de réglage est de 0,0 

à8,0[mm].

3. Définition du décalage de bouillonné
 Permet de définir le décalage du premier point pour l’exécution du lissage. La plage de réglage est de 0 à 9.

* Si l’on spécifie "0" pour le décalage, la fonction de lissage est inopérante.
* Le"rapportpourlasaisiedupremierpoint"estlerapportentermesdedifférencedespasdebouillonné

entrelesétapes.

4. Définition de la position de l’origine du moteur pas à pas
 Permetd’exécuterlacompensationdel’originedumoteurpasàpasquidéterminelepasdebouillonné.

Laplagederéglageestde–2,5à2,5[mm].

 Il se peut que le moteur ne fonctionne pas correctement. Personne d’autre que le technicien de 
service après-vente ne doit faire fonctionner le moteur.

5. Fonction d’affichage du nombre de points restants de l’étape
 Cette fonction permet d’afficher le nombre de points restants de l’étape actuellement en cours de couture 

sur le nombre de points spécifiés. Lorsque cette fonction est utilisée, l’affichage est actualisé à chaque 
foisquelamachines’arrête(saufpendantl’apprentissage).

 Fonction d’affichage du nombre de points restants activée.........  est affiché.

 Fonction d’affichage du nombre de points restants désactivée...  est affiché.

Valeur spécifiée 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Rapport pour la saisie  
du premier point 10% 11% 12% 14% 17% 20% 25% 33% 50%
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1et2 Permettent de spécifier la configuration à laquelle l’inversion miroir sera appliquée.
3et4 Permettent de spécifier la manche devant servir de référence pour l’inversion miroir.

Inversionmiroirdelamanchegaucheàlamanchedroite...  est affiché.

Inversionmiroirdelamanchedroiteàlamanchegauche...  est affiché.

5Permetd’annulerl’inversionmiroir.
6Permetd’exécuterl’inversionmiroir.

6. Fonction d’inversion miroir des données de configuration
 Permet d’exécuter l’inversion miroir (inversion des données) d’une configuration déjà enregistrée.

7. Finduparamétrage
 Leparamétragedesdonnéescommunesestterminéetl’écrand’informationsréapparaît.

2) Informations de gestion de couture

Consulterle"Manueld’utilisationpourlaIP-��0"

 La configuration à laquelle l’inversion miroir a été appliquée ici est sélectionnée comme 
configuration actuelle.

2 4 6

1 3 5



–�7–

3) Mode de communication
 Pourlaprocéduredesaisiedumodedecommunication,voir“Niveaudupersonneldemaintenanced”

informations”danslemanueld’utilisationdel’IP-��0.
 Lesopérationsci-dessouspeuventêtreeffectuéesenmodedecommunication.
1. Les données de paramètres (EPD) de la carte mémoire peuvent être écrasées dans la configuration de 

coutureetenregistrées.
2. La configuration de couture peut être transférée vers le SU-1 ou vers la carte mémoire.

■ Ecran de paramétrage des communications

Exemple) Le fichier de paramètres n° 70 de la carte mémoire est transféré vers la configuration de couture n° 
�0.

1. Ouvrir le couvercle carte mémoire et insérer la carte CompactFlash (TM) (nº depièceenoption :
40000�00)parlafented'insertion.

 *Lesfonctionsdupanneausontinactivéeslorsquelecouvercleestouvert.

2. Sélectiondesdonnées
 EPD est sélectionnédepuis le début car seulesdesdonnéesau format EPD sont traitéespour la

DLU-5494.

3. Sélectiondelaméthodedecommunication
 Appuyer sur2 à l'écran de paramétrage des communications pour afficher l'écran de sélection de la 

méthodedecommunication.

Exemple de transfert vers la machine

(2) Paramétrage des fonctions

Consulterle"Manueld’utilisationpourlaIP-��0"

2) Liste de paramétrage des fonctions

1) Comment passer en mode de paramétrage des fonctions

Consulterle"Manueld’utilisationpourlaIP-��0"

1

2 63
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■ Ecran de sélection de la méthode de communication

4. Sélection du numéro de fichier de la carte mémoire
 Appuyer sur 3 à l'écran de paramétrage des communications pour afficher l'écran de saisie de 

numéro de fichier de la carte mémoire. 

Laméthodede
communication
actuellementsélectionnée
estindiquéeenvidéo
inversée.

[Explication du pictogramme]

　1 :Transfertdepuislacartemémoire

　2 :TransfertdepuisleSU-�

　3 :Transfertverslacartemémoire

　4 :TransfertversleSU-�

　Appuyersur1poursélectionnerletransfertdepuislacartemémoire.Appuyerensuitesur5pourvalider.

1 52 3 4
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Saisir le numéro de fichier de la carte mémoire avec 2. Le numéro de fichier saisi est affiché en  .

Après avoir saisi le numéro de fichier, le valider avec 1.

■ Ecran d'informations

■ Ecran de paramétrage des communications

6. Démarragedutransfertverslamachine
 Aprèsavoirterminétouteslesopérationsdeparamétrage,appuyersur6àl'écrandeparamétragedes

communicationspourcommencerletransfertverslamachine.

5. Définition du numéro de configuration de couture
 Appuyer sur4 et5 à l’écrande paramétragedes communicationspour spécifier le numérode

configuration de couture.

2

2 13

6

4

5
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Exemple) La configuration de couture n° 8 est transférée depuis la machine comme fichier de données de 
paramètresn°�5delacartemémoire.

1. Ouvrir le couvercle carte mémoire et insérer la carte CompactFlash (TM) (nº depièceenoption :
40000�00)parlafented'insertion.

 *Lesfonctionsdupanneausontinactivéeslorsquelecouvercleestouvert.

2. Sélectiondesdonnées
 EPD est sélectionné depuis le début car seules des données au formatEPD sont traitées pour la

DLU-5494.

3. Sélectiondelaméthodedecommunication
 Appuyersur2 à l'écran de paramétrage des communications pour afficher l'écran de paramétrage de la 

méthodedecommunication.
 [Explication du pictogramme]

 1 Transfertdepuislacartemémoire

 2 TransfertdepuisleSU-�

 3 Transfertverslacartemémoire

 4 TransfertversleSU-�

 Appuyersur3surl'écrandeparamétragedescommunications,puisappuyersur5pourvalideraprès
avoirsélectionnéletransfertverslacartemémoire.

4. Définition du numéro de configuration personnalisée
 Appuyer sur4 et5 à l'écran de paramétrage des communications pour spécifier le numéro de

configuration personnalisée.
5. Sélection du numéro de fichier de la carte mémoire
 Appuyersur3 à l'écran de paramétrage des communications pour afficher l'écran de saisie de numéro 

de fichier de la carte mémoire.

 Saisir le numéro de fichier de la carte mémoire. Le numéro de fichier saisi est affiché en .Après

avoirsaisi le numéro de fichier, le valider avec 1.
6. Démarragedutransfertdepuislamachine
 Aprèsavoirterminétouteslesopérationsdeparamétrage,appuyersur6àl'écrandeparamétragedes

communicationspourcommencerletransfertdepuislamachine.
 La communicationest terminée lorsque l'écrandeparamétragedes communications réapparaît après

l'affichage de l'écran de communication en cours.

■ Lorsque l'écran de communications est affiché

La communicationest terminée lorsque l'écran de paramétragedes communications réapparaît après
l'affichage de l'écran de communication en cours.

Exemple de transfert depuis la machine
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When the screen returns to the communication setting screen after display of the during communication
screen,communicationiscompleted.

 Le fichier supprimé ne peut pas être restauré. Faire très attention lors de la suppression d'un fichier.

■ Ecran de confirmation de suppression

■ Ecran de paramétrage des communications

Pourabandonnerlasuppression,appuyersur1. L'écran revient ensuite à l'écran de saisie de numéro de fichier. 
Pour supprimer le fichier, appuyer sur 2. L'écran revient ensuite à l'écran de saisie de numéro de fichier.

[Comment supprimer un fichier de la carte mémoire]
Sélectionner le numéro à supprimer sur l'écran de saisie de numéro de fichier de la carte mémoire, puis 
appuyersurlatouche3. L'écran de confirmation de suppression apparaît alors.

(3) Interface externe

L'interfaceexterneestlapartiequipermetderaccorderlepanneaudecommandeaunautresysteme(différent
dupanneaudecommande).
Pourl'utilisationetplusd'informations,voirlemanueldutechnicien.

1) Fente carte mémoire
 Lacartemémoiresetrouvesurlecapotfrontalsurlecôtégauchedupanneaudecommande.
2) Port RS-232C
 LeconnecteurRS-2�2Csetrouvederrièrelecacheencaoutchoucaudosdupanneaudecommande.
3) Port d'entrée général (connecteur de raccordement de l'interrupteur de contrôle de production)
 Leconnecteurd'entréegénéralCN�05setrouvederrièrelecouverciedesortiedescordonssituéaudos

dupanneaudecommande.

4 1

5 3 2 6

1

2
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�)L’écran d’erreur disparaît lorsque l ’
opérateurenéliminelacause.

2)Appuyer sur la touche de réinitialisation
et éliminer la cause de l’erreur après
avoirfaitdisparaîtrel’écrand’erreur.

�)Placer l’interrupteur d’alimentation sur
arrêtavantd’éliminerlacausedel’erreur.

19. AFFICHAGE D’ERREUR

Les erreurs sont signalées sur l’affichage du panneau, le vibreur sonore de la boîte de 
commande.

Trois types d’écrans apparaissent sur l’affichage du panneau selon les procédures.
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(1) Liste des codes d’erreur (Affichage de la boîte électrique)

Les codesd’erreur de cette machine sont les suivants.Ces codesd’erreur s’accompagnent d’un
interverrouillage (fonctionde limitation) et informent du problème afin qu’il ne s’amplifie pas. Lors d’une
demanded’intervention,indiquerlescodesd’erreur.
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